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 پيش گفتار مترجم
ايران  تاريخ فرهنگ از است که اين بخش ايران تاريخ پرکردن مکانی خالی در تسخير بزرگ عربانگيزه ترجمه برای مترجم 

 بيزانتين ، امپراتوریايران با تسخير گسترده سرزمين های بزرگ عرب امپراتوری يلبيان چگونگی تشک و .بزرگ را در بر دارد
 شده و نابود های اشغالدر سرزمين هاعرب سکونگریبا  اين امپراتوری. استدريا آمو و ورای افريقا شمال مستقلهای سرزمين ،)روم(

چنين امپراتوری  اقعیماهيت و .بودهمراه  هان سرزمينو بهره جوئی از منابع اقتصادی اي ، فرهنگیعیاجتما ،ساختار دولتی نکرد
دين غالب  اسلام های معينی و يا با زور دينبا گذشت زمان و سياست. ه استپنهان شد اسلام با در آميختن آن با دين یعرب اشغالگر
ن آن که ناشی از اشغالگری ابتدائی آ ميل گرایحبخاطر طبيعت تعربی اسلامی  همچنين فرهنگ. شغال شده پيشين شدهای اسرزمين

، سوريه بزرگ، عراقدر بعضی از اين سرزمينها مانند امپراتوری عرب اسلامی ميشد در مدت سه قرن اوليه بعد از اشغال و تشکيل 
تا به ايرانی  و زباناگرچه دين غالب شد اما فرهنگ بزرگ ايران جانشين زبان و فرهنگ محلی شد اما در افريقا  و شمال مصر

.نتوانست غالب شود عربحتی بعد از هشت قرن دين و زبان  اسپانياو در  امروز به هستی خود ادامه دادند  

شناخته  ردا اين جنگ ها که بنام. بودعرب به جزيره بعد از مرگ محمد در شو  مکهپس از پيروزی آن بر  اسلاماولين گسترش 
 عربستانو شبه جزيره  مکهغالب شده بودند با تسلط به  مدينهکه به  اسلامتوسعه طلبی رهبران . بود ابوبکرميشود در دوران خلافت 

از حمله های ردا  بيابان گرد که بعد از جنگهای عربهایطور که نويسنده کتاب تحليل ميکند نيروی نظامی همان. نميتوانست پايان يابد
زيره و يا اينکه جنگهای داخلی در شبه جکشيده ميشدند  ايران و سوريه يا بايد بسوی غارتگرانه بيک ديگر باز داشته شده بودند

.بودميو ممکن است آغاز انهدام آن  اسلام پايان گسترشرفته ميشد که از جهتی دوباره از سر گ عربستان  

همانطور که نويسنده بطور گسترده تحليل و بيان ميکند يکی از نتايج جنگ  بيزانتينو  ايراندر عرب اسلامی پيروزی های ارتش 
به امپراتوری های  عربهای زمان يورش ارتش. که از اوايل قرن هفتم آغاز شده بوداست  بيزانتين و ايرانهای طولانی و ويرانگر 

نقش  بيزانتين و ساسانيانشکاف بين مردم مکانی و امپراتوری های  همچنين .يکی از عامل های تعين کننده بود بيزانتينو  ايران
رژيم  تيسفون و عراقدر خوبی نشان ميدهد که درحاليکهب هيو کندنويسنده تسخير بزرگ عرب . مهمی در سرنوشت جنگ بازی کرد

همينطور در  و را کافر ميدانستندمسيحی های بيزانتين بودند که مسيحی نباتی يت جمعيت رد اکثندبو پارسی های زرتشتیو ارتش از 
يک ديگر  منوفيزيتو ديوفيزيت دو گروه  ،بود مسيحیکه بطور گسترده  بيزانتين بزرگسوريه  در و همچنين. بودند هايهودی  آنجا

نتوانستند اختلاف را حل  دنبه اين دشمنی پايان ده ندکه تلاش کرده بود 451در  کلسدونردند و پيروان شورای را به کفر متهم ميک
. را آزارگری دينی و تعقيب ميکرد منوفيزيت ها را دين رسمی امپراتوری ميدانست و کلسدون اراده شورای بيزانتين اما رژيم. کنند

. محروم کرده بودعربها و مردم محلی آنها را از پايگاه مردمی در مقابل تهاجم و بيزانتين  ساسانياناين دوگانگی بين رژيم های   

که پس از يک دوران يزدگرد سوم . باز کرد نسبتاً به آسانی انجام شدعرب را بروی ارتش  ايرانکه دروازه تسخير  عراق تسخير
دولت را که با و را جبران  بيزانتينتا ويرانی های جنگ با  به پادشاهی رسيد فرصت زيادی نداشت 632بحرانی و هرج و مرج در 
از بخش قابل ملاحظه  قادسيه آشکار است که در جنگ. تجديد سازمان کندناتوان شده بود در مدتی کوتاه جانشين شدن چندين  پادشاه 

و همکاری  يزدگرد نت بخش هائی از ارتشاز آن گذشته خيا. ه بوداستفاده نشد ساسانياناز تمام منابع نظامی و مالی امپراتوری ای 
 هاپارسيت جلال و شکوه و ثرو .را برای آنها بطور قابل ملاحظه ای آسان کردعراق تسخير  عرببا نيروی اشغالگر  عراقیايرانيان 

. را برگرداندها عرببود که ميتوانست پارسی ها منصرف کند بلکه توانائی های جنگی  پارسی ها را از جنگ با عربهاچيزی نبود که 
در  عربهابعد از شکست از  بيزانتينی ها در حاليکه. را برای تصاحب آن تحريک به جنگ ميکرد عربها بيشترپارسی ها ثروت 
موجود از امپراتوری  ترکيه بزرگ توانستند از مرزهای خود کم و بيش در امتداد مرز جنوبی سوريهو از دست دادن  يارموک
و از تسخير هرگز نتوانستند خط دفاعی تشکيل دهند  پارسی ها انهدام کامل بود و ساسانيانشکست . فاع کنندبرای قرنها د بيزانتين
شکست  .ادگی را کاملاً از بين بردتاولين پس نشينی عقب نشينی های ديگر را در پی داشت که روحيه ايس. جلوگيری کنند ايران کامل

که نويسنده  ،عربشگفت آور است که ارتش   .گسترده و انهدام سراسری بود انساساني موضعی بود در صورتيکه شکست بيزانتين
ليون يدر ميان جمعيتی که به آسانی به نيم م دنتخمين ميزمرد  50000مرد و با موج نيروهای کمکی بعدی  20000ما تعداد آنها را 

.دريا کندورای آمو و  بزرگايران  را زير اختيار خود نگهدارد و حتی اقدام به جنگ های مداوم برای تسخير عراقميرسيد، توانست   

ميبرد که بنظر غير قابل بازداشتن را پيش مسلمان  عربهای متخاصم ارتش و مالياتآميخته ای از خلسه دينی و پاداش غارت، چپاول 
متوقف شدند آن بخاطر جنگ داخلی تغيير رژيم از  چينهای در مرز ورای آمودريا در عربوقتيکه ارتشهای  در باختر .ميرسيدند
بسوی داخل آن سوق داده عرب امپراتوری  در اواخر قرن هشتم انرژی تسخيرکنندگان بيشتر برای نگهداری. بود عباسيانبه  امويان
را به اشغالگر  هاعربپايان داد و حضور  شروی آنپيبه چارلز مارتل از  فرانسه در عربدر غرب شکست تعين کننده ارتش . شده بود

.محدود کرد اسپانيا جنوب بخش هائی از  

 بخش نويسنده اول کتابهای گواهی دهنده. از هم جا کرده استبخش های کتاب خود را بطور درخشانی  تسخير بزرگ عربنويسنده 
و دينی مکان مورد تسخير را پيش از تماعی و سياسی های اجنويسنده ويژگی . سی ميکندربر که او از آنها  استفاده کرده است را

کتاب از دوازده بخش تشکيل شده . بگواهی منابع خود دوباره سازی ميکند ءداستان تسخير را با اتکا او د سپسسی ميکنربر تسخير
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در سرآغاز و پيش گفتار نويسنده انگيزه نوشتن کتاب و روشی که او برای آن بکار . بنظر ميرسد نه بلند و است و هر بخش نه کوتاه
ها ارداه خداوند تن برای مردمان زيادی تسخير بزرگ عرب نويسنده ميگويد چون او ميداند که سيزده قرن بعد از. را ميگويدبرده است 

او سنگ خود را با تاريخ ورزان . ای ديگری را پيشنهاد کندهاو اين کتاب را نوشته است تا علتکافی نيست  هاعرببرای پيروزی 
ميکند و ميگويد که کتاب او بدون شرم فرهنگستانی که تاکيد زيادی به تحليلی بودن ميکنند و تاريخ داستان واره را خار ميشمارند 

. در کتاب پی نبردهو کندی  لیتحلي غير ممکن است خواننده به توانائی ژرف دبا اينوجو. داستان واره تسخير بزرگ عرب است
در آن اتفاق افتاده  تسخير بزرگ عرب نويسنده به جای خالی تحقيقات تاريخ ورزانه در دوران انتقالی از عهد عتيق به قرون ميانه که

 برانگيز در اين دوران بخاطر جدالو او آنرا از سوی تاريخ ورزان دانشگاهی آگاهانه ميداند که از تحقيقات . است اشاره ميکند
سی ميکند ردر پيش گفتار نويسنده نکته های برحسته کتاب خود را بر .پرهيز ميکنند از آن برای کاروارگی خود بودنومخاطره آميز 

.و خواننده را برای نوشتار اصلی کتاب آماده ميکند  

و محمد  رژيم دينی سياسی غالب شدن محيط زندگی آنها پيش ازو عربستاندرباره قبايل بيابانگرد  های تسخيربنيادبخش اول کتاب 
ويژگی های اين قبايل که شامل جنگجوئی، سختوارگی و پيوستگی قبيله ای آنها ميشود ضرورتی انکار ناپذير . پس از آن سخن ميگويد

رای بمحمد تلاش . توصيف ميشودسوريه بيزانتين و تجارت آن با  مدينه و مکهاجتماع شهر نشين . برای پيروزی تسخيرها بود
. گفته ميشودمکه به  او پيروزمندانه و جنگ های او تا وارد شدن مدينهو مهاجرت او به  مکهپذيرفته شدن بعنوان پيامبر خدا در 

 ردا بترتيب در جنگهای عُمرو  ابوبکر رهبری سياسی که دو خليفه اول. توصيف ميکندرا  محمدسياسی پس از مرگ  دفراگر هنويسند
عرضه ميشود بنياد  عُمرتوسط  مصرو ايران، عراق،سوريهو تسخير  سوريهو کوير  عربهای عربستان برای مطيع کردن تمام

.را برای بيش از صد سال ميريزد عربو گردش چرخ سياست امپراتوری  هاتسخير  

. شده است فتهگانه گ هر کدام بطور جدا اسپانياو  سند، افريقا ، شمالورای آمودريا، ايران، مصر ،عراق، سوريهتسخير  هداستان وار
دينی زير فرماندهی  که اين فرماندهان نظامی. سی شده استربخوبی بر عربنقش تعين کننده رهبری سياسی و نظامی فرماندهان 

در  قُتيبهآوردند در بيشتر مواقع با سرنوشت شومی مانند اسلام عربی سياسی وفادارانه جنگيدند و پيروزی های بنيادی برای 
ها متمرکز شده بود به نابود کردن توانورزی آنطور که ديده ميشود اين تسخير. برو شدندور و غيره مصردر  ن عاصعمرب، خراسان

معمولاً اگر شهری با زور گرفته . عربگزين کردن آن با توانورزی امپراتوری نوبنياد و جاي تيننبيزا و ساسانيانامپراتوری های 
ار نجات شهر از غارت و کشت شرايط ميساخت شهر تسليم ميشد و برای ماليات دادنميشد قتل عام و غارت در پی داشت و آگر 

را شکست دادند، هر دو طرف ساختن بيزانتينی  و پارسینيروهای  هاعربکه هميشه  سوريه و عراقها در پس از اولين جنگ. مييافت
.به آن متوصل ميشد ههمواره جنگ گزينشی بود که نيروی تسخير شوند شرايطی را ترجيح ميدادند اما  

. ه قرن طول کشيددن تسخير شدگان به اسلام سها يک قرن بدرازا کشيد، در حاليکه ديگر شور که نويسنده توضيح ميدهد تسخيرهمانط
بهره ببرند و از پرداخت ها عربشوند و از شأن يکسانی با  مسلمانمزيتی نداشت تا تسخير شدگان ها عربها برای در ابتدای تسخير

خيلی از مردمان تسخير . ی مردمان تسخير شده امکان پذير بودشدن همواره برا مسلماناما واقعيت اين بود که  .اجتناب کنندجزيه 
و تنها کسانی بودند که از شأن های مسلمان عربدر مرحله ابتدائی تسخيرها . ديگر شدند اسلام شده برای اينکه جزئی از رژيم شوند به

اما همانطور که ما در پايان جنگ . ود داشتوج عربو غيره  های عربمسلمان بردند حتی جدائی آشکاری بينمزايايه مالی استفاده مي
ف ميکند و جزيه را ويژه را از ماليات انفرادی معا هامسلمان تمام بن سيّارناصرميبينيم  اسلام و پيروزی آمودرياآوری در ورای 

در . بودن يا نبودن عرببرای همه معين ميکند بدون در نظر گرفتن دين مالک و ميکند و همچنين ماليات بر زمين را  هانامسلمان
بودن  مسلمانبودن جايش را به  عربمزايای  سمرقندتا  بلخ از آمودريا گرانه ورایای غارتصد سال بعد از اولين جنگ ه ،750
و فرهنگ  پارسی که دوباره زبان سامانيانتا برآمدن سلسله  ايرانیزبان و فرهنگ  در هرصورت اين گهواره پاسداری از. ميدهد
به  هاعربما مشاهده ميکنيم مهاجرت  تسخير بزرگ عرب در. به زندگی خود ادامه ميدهد از پشتيبانی دولت برخوردار ميشود ايرانی

تاثير  انبوه بودهها عربمهاجرت  که سوريهو  عراقدر . ها مهم بوده استبه آن مکان اسلام تسلط مکان های تسخير شده چقدر برای
در اين مکان ها داشته  اسلام ميبايد نقش موثری در بجاشدن سند ومرو به ها عرب مهاجرت. شديتر بوده استعرب فرهنگ  دين و
 زودهای زيادی توسط مردم محلی بعنوان دورانی که در مکاناسلام  و دينها عربپديده اشغال ميگويد هو کندی همانطور که . باشد

 .غال شده را اداره ميکردجنبه های زيادی از زندگی مردم اش بعد از بيش از يک قرن يک واقعيت بود کهگذر در نظر گرفته ميشد 
.يق ميکردشدن تشو مسلمان بود مزيتی که کسانی را به بودن يک شرط مسلمانبرای کار کردن در دولت و ارتش   

تسخير بزرگ  محدوديت هائی را در ترجمه برای خود اين قلم. اين کتاب ضروری ميداند ای برگرداندناتی را برتوضيح دادن مترجم
اين شايد در موارد زيادی به روانی . محدود نگاه داشته است هبه وفاداری به نوشتار نويسند خود را مترجمهمواره . است گذاشتهعرب 
 زيادی ه هایاشکال از آنجا آغاز ميشود که برای کلم. کتاب داردار ترجمه آسيب رسانده باشد که برای مترجم برتری به تلخيص تنوش

نگارنده برای بعضی کلمات که  از اينرو. وجود ندارد مصطلح فارسی کلمه ها معادلانگليسی های سنگين بخصوص تحليلی از نوشتار
يرش استادان اند تا چه حد مورد پذدب و کنجکاو است تاکه در واژه نامه هست گذاشته است  فارسیدل های امکرر بکار برده ميشود مع

نوشتار بفارسی روان  ترجمه تا آنجا که بيان مفهوم اجازه ميدهد سعی کرده نگارنده از جهت ديگر همواره. دنريقرار ميگ فارسیزبان 
افتاده اشغالگر ده است در ترجمه از ادبيات جا کوشش کر گردانده آن بعهده خواننده است؛ همينطور دورینوشته شده باشد که دا

اسلام "بجای " ديگر شدن"، "فتح"بجای " تسخير"که برابر آن است مانند بگذارد  انگليسی استفاده نکند و کلماتی در برابر کلمه های
تن،  بجای  بجای طبری، وتن برآمده از تبری در اين ترجمه بعضی کلمه ها با ديکته متفاوتی نوشته شده است مانند .هو غير" آوردن
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ه پس وپيش رفتن بين تاريخ خورشيدی ايرانی و ماهی گيجاين قلم مايل نيست سرهمچنين تمام تاريخ ها ميلادی است، چون  .وطن
تاريخ قمری بعلت گردش آن که نتيجه کوتاهی آن از . عد زمانی برای خواننده استعربی را ايجاد کند که نتيجه آن تنها از دست دادن بُ

هرچند که بکاربردن تاريخ خورشيدی . احساس گذشت زمان معينی را ميگيرد و انی گيج کننده ای داردعد زمتاريخ خورشيدی است بُ
لغزش های کوچک و بزرگ ميبايد در اين  ندارد م ترديدیمترج .ما در حال حاضر امکان پذير نيستدلپذير است ا برای نگارنده

است  فردوسینوشتار و شعرهائی که از شاهنامه  .دهدبرصتی دست ف در آينده ردن آنهاباشد که اميدوار است برای درست ک ترجمه
برداشته و  تبری ها تا آنجا که به ضروت آن پی برده شده است از تاريخو مکان عربی نام های. از نوشتار شاهنامه برداشته شده است

. با آن برابر شده است  

 کامبيز باسطوت

 

هو کندیدر باره نويسنده   

 

به عضويت   2000از سال  او. تدريس ميکند سينت آندروز تاريخ قرن های ميانه در دانشگاه دانشکده در 1972از سال هو کندی 
سينت آندروز در  کندی ، استادوقتيکه بغداد دنيای اسلامی را قانون ورزی ميکردنويسنده . انتحاب شده استانجمن سلطنتی ادين برو 

    زندگی ميکند اسکاتلنددر 

                         


